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TO THE READE 

The Land of Mountains, Orchards and Vinyards is about 
indigenous peoples of Moldavia and the Caucasus and is an-
other in the series Stories about the Peoples of the USSR for 
students of Russian who are interested in the life in the Soviet 
Union. The authors of the series, historians and ethnographers, 
describe the origins, the way of life, habits and customs of var-
ious Soviet nationalities and ethnic groups, how they differ 
from one another and what unites them into one family, The 
Union of Soviet Socialist Republics. The Soviet Union occu-
pies one sixth of the world’s land – 22,400,000 sq km – and 
stretches across Europe and Asia through eleven time zones 
from east to west, and five geographical zones from the per-
mafrost tundra to the subtropics and deserts in the south. The 
population exceeds 275 million, and there are some 130 spo-
ken languages. The many Soviet nationalities are united by a 
common history and age-old bonds of friendship and coopera-
tion, particularly by their common struggle against the forces 
of oppression and by the victory of the October Revolution in 
1917, which proclaimed the equality of all nationalities, big 
and small, and their right to self-determination, thus creating 
the basis for a voluntary union. The foundation of the Soviet 
Union is largely to the credit of Lenin who believed that the 
unity of peoples was possible «not by the power of the rouble 
or cudgel, not by force, but by voluntary agreement, by the 
solidarity of the workers against the exploiters». 

But equal rights alone were not sufficient to guarantee the 
successful development of each nationality. On the eve of the 
Revolution there were striking contrasts in the levels of eco-
nomic and cultural development of the central areas (St. Pe-
tersburg, Moscow and the adjacent regions), other developed 
areas such as the Ukraine, and the outlying, semi-colonial re-
gions (the Far North and Central Asia). The Russia of those 
days combined a whole variety of social systems, from devel-
oped capitalism to feudalism and even primitive tribalism. But 
all this diversity existed within the bounds of a unified terri-
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tory, with ethnic Russians present in all its parts. The Russian 
language was spoken nearly everywhere, which brought peo-
ples closer together both culturally and economically and cre-
ated common ground in their struggle against common oppres-
sors. The national liberation movement alongside the working 
class socialist movement formed part of the general revolu-
tionary struggle of the oppressed. The unity of nations 
achieved in this struggle rapidly developed into state unity 
after the victory of the Revolution. 

In December 1922, the first four Soviet republics – the 
Russian Soviet Federative Socialist Republic (R.S.F.S.R.), the 
Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Byelorussian Soviet 
Socialist Republic and the Transcaucasian Federative Socialist 
Republic (consisting of Georgia, Azerbaijan and Armenia) – 
voluntarily united into the Union of Soviet Socialist Republics. 
The new state abolished the exploiting classes and nationalised 
the means of production. From the first post-revolutionary 
days the population of industrially developed central regions, 
primarily Russian people and more specifically Russian work-
ers, began to render all-round assistance to the culturally and 
economically backward regions, which dramatically intensi-
fied their development. There are no backward areas in the 
USSR today. All the Union republics have the same growth 
rates, and each one contributes to strengthening the economic 
and cultural might of the Union as a whole. 

Today, the USSR consists of 15 Union republics, each a 
sovereign state with its own constitution and representative 
government known as Soviets of People’s Deputies. AU the 
republics retain the right of secession from the Union. They all 
have equal rights irrespective of area or size of population. 
Each nationality or ethnic group develops its own culture, 
which is a kind of link between past and present paving the 
way to the future. 

The country’s rapid economic development over the dec-
ades has been important to the cultural progress of every So-
viet nationality. New cities, hydroelectric power stations, in-
dustrial and scientific centres have sprung up along the banks 
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of the Siberian rivers. The children of formerly illiterate trap-
pers and herdsmen have become skilled industrial workers, 
doctors, scientists and writers. In Kazakhstan where a few 
decades ago only nomadic cattle- breeders wandered over the 
wide steppe, there are now highly productive farming, new 
industries such as metallurgy, coalmining, chemical and petro-
leum industries, mechanical engineering; new towns and re-
search centres have been built. It was from the Baikonur space 
centre in Kazakhstan that Yuri Gagarin went on the first 
manned flight in space. 

Out of each thousand, 670 Soviet citizens have higher or 
specialised secondary education. This figure is mirrored in 
almost all Union and autonomous republics. General secon-
dary education is compulsory for all young people irrespective 
of their place of residence. Each republic has its own Academy 
of Sciences, universities, conservatoire, theatres, opera houses 
and film studios. 

In just a few decades – an infinitesimal period in recorded 
history – a vast amount of work has been done, building up a 
solid basis for actual equality of all Soviet nationalities and 
consolidating their friendship and co-operation. This work has 
called for great efforts on the part of the working class in the 
more developed areas. Soviet power made it possible for all 
nationalities to pursue their own road of development. Their 
rapprochement and their flourishing condition are great social-
ist achievements. Nowadays one can meet people of various 
nationalities working together on any of larger building pro-
jects. For instance, the giant car factory on the Kama river, 
Kamaz, was built by 76 nationalities, nearly all of them young 
people. 

This work in the name of common goals and the war-time 
ordeals led to the birth of a new community of people – the 
Soviet people. This is not merely an aggregation of nationali-
ties sharing the same citizenship. Each one of them preserves 
and develops its historical, cultural and linguistic individuality, 
yet they also have many features in common. Diversity and 
unity—this is how the relationship among Soviet nationalities 
can be described. 
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A citizen of our country, whatever his nationality, calls 
himself a Soviet man. What precisely does that mean? The 
noted Soviet authoress Marietta Shaginyan aptly formulated it 
as follows: «‘Soviet’ means collective, international, united by 
a common economy, ideology, moral code and world outlook 
... When we say ‘This is a true Soviet man’, it is not a mere 
description, but a moral appraisal». 

Marietta Shaginyan has captured here a typical Soviet fea-
ture: whatever language one speaks and whichever republic he 
was born in, a Soviet citizen is aware of being part of a great 
fraternity of peoples: the Union of Soviet Socialist Republics. 

A new system of political, economic and ethical relations 
took shape in the USSR where all peoples pooled their crea-
tive strength and material resources to build a communist soci-
ety. This system which is characteristic of socialism was re-
flected in the Soviet Constitution adopted in October 1977. 
The Constitution of the USSR, as well as the Constitutions of 
the Union and autonomous republics, guarantees Soviet citi-
zens a wide range of rights and freedoms. Soviet men and 
women are confident of their future, and rightly so. They are 
sure of the economic might of the country which half a century 
ago finally put an end to unemployment. The Constitution 
guarantees a right to work and in particular a right to choose 
an occupation suited to one’s inclinations, capabilities, profes-
sional training and education. Soviet citizens are sure of find-
ing a job to their liking, they know that in their old age they 
will be getting a state pension and enjoying the care and atten-
tion of the society. There are various medical and sports facili-
ties to take care of people’s health and the health of their chil-
dren. A sick person is entitled to free medical care and a paid 
sick benefit. The state builds hundreds of thousands of new 
flats every year, and rents are very low. Soviet people have 
numerous libraries, museums and theatres at their disposal, 
and are given every encouragement and opportunity to de-
velop their gifts and talents in the sphere of work, art, or sci-
ence. This explains the rapid growth of the multi-national So-
viet culture. 
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All citizens can have their children educated in their native 
tongue. In the Soviet Union the national heritage and progres-
sive traditions of each nationality and ethnic group have been 
carefully preserved and developed. Books are published in 120 
languages. Books in Russian are published in particularly large 
editions not only because this is the language of the most nu-
merous nationality, but because the Soviet people have chosen 
Russian as their official language, so that it serves as a link 
between all the Soviet nationalities. The vast majority of the 
population speak Russian, and for many it has become their 
second native language. Through Russian the literature and 
culture of many other nations has become accessible to all; it 
is officially recognised as one of the five international lan-
guages, and its popularity throughout the world is increasing 
every year. 

You, too, will read in Russian about some of the Soviet na-
tionalities. As it is impossible to deal with all of them in one 
book, we decided to present them in groups sharing similar 
characteristics, such as origins, culture and history. 

The first book, On the Great Russian Plain, is devoted to 
the three Eastern Slav peoples: the Russians, the Ukrainians 
and the Byelorussians. They have a common ancestor – the 
Old Russian people who built up a strong state on the East Eu-
ropean Plain (also known as the Great Russian Plain) in the 
9th to 13th century. 

In the Expanses of Siberia describes the various nationali-
ties and ethnic groups inhabiting Siberia and the Soviet Far 
East, who have made astonishing but quite natural economic 
and cultural progress under socialism. 

On the Shores of the Amber Sea tells us about the Baltic 
peoples: the Latvians, the Estonians and the Lithuanians. 

On the Shores of the Arctic Ocean looks at the indigenous 
population of the Far North. The book we are now offering 
you is about the Caucasus and Moldavia. 

Work is in progress on the other books of the series which 
will deal with Central Asia, the Volga region and other areas. 

It is hoped that you will be able to read these books with-
out difficulty and that they will prove useful in your Russian 



studies. In compiling these books it was assumed that you 
have at your command a vocabulary of 3,000 more common 
words. Other words and phrases are given in the margins in 
English translation. 

Your diligence will be rewarded with an exciting journey 
through the pages of this book. 
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НА ПЕРЕКРЁСТКЕ 
ЦИВИЛИЗАЦИЙ 

Expanses 
steppes 

hills 
jagged out-
line; peaks 

tributaries 
rises; 
at the foot 

Crossed 

valleys 
refuge 

enemy inva-
sions 
spurs 

Нa са́мом ю́ге европе́йской ча́сти Рос-
си́и, где конча́ются проcто́pы донски́х и 
приво́лжских степе́й, привы́чный рав-
ни́нный ландша́фт начина́ет постепе́нно 
меня́ться: чем да́льше на ю́г, тем бо́льше 
холмо́в, а пото́м высоко́ в голубо́м не́бе по-
явля́ются бе́лые зазу́бренные ко́нтуры – 
сне́жные верши́ны Гла́вного Кавка́зского 
хребта́. 

Кавка́зский хребе́т выходит на за́паде к 
Чёрному и Азо́вскому моря́м, а на восто́ке – 
к Каспи́йскому мо́рю. С его́ верши́н беру́т 
нача́ло го́рные ре́ки: на се́вере – Куба́нь, 
Бакса́н, Те́рек, Кума и мно́го други́х ме́нее 
значи́тельных рек, на ю́ге – Ингу́ри, Рио́ни, 
прито́ки реки́ Куры́. Почти́ в са́мом це́нтре 
Кавка́зского хребта́ высится гора́ Казбе́к 
(5047 ме́тров), у подно́жия кото́рой про-
хо́дит Вое́нно-Грузи́нская доро́га, важ-
не́йший путь, и́здавна свя́зывавший 
Се́верный и Ю́жный Кавка́з. На се́веро-
за́паде в преде́лах Гла́вного хребта́ сосредо-
то́чены основны́е высоча́йшие верши́ны 
Кавка́за, са́мая больша́я из кото́рых Эльбру́с 
(5633 ме́тра). А се́вернее, паралле́льно им, 
тя́нется Скали́стый хребе́т, пересека́емый 
мно́жеством рек. В верхо́вьях рек, в у́зких 
доли́нах под защи́той Скали́стого хребта́, в 
про́шлые времена́ находи́ли убе́жище на-
ро́ды Се́верного Кавка́за во вре́мя 
вра́жеских наше́ствий. 

Покры́тые ле́сом и колю́чим кус-
та́рником ю́жные отро́ги Кавка́зских гор 
обрамля́ют небольши́е равни́нные уча́стки – 
вла́жную Колхи́дскую ни́зменность в 



 12 

 
 
 
 
 
 
isthmus 
connecting 
huge conti-
nental mas-
sifs 
 
 
rocky 
 
 
 
 
 
comer 
highly indi-
vidual 
character 
 
 
 
 
watershed 

За́падной Гру́зии и суху́ю Муга́нскую рав-
ни́ну в низо́вьях Куры́. Центра́льная часть 
Кавка́зского хребта́ соединя́ется с пре-
иму́щественно безле́сными го́рными це-
пя́ми и плато Армя́нского наго́рья. Если вы 
посмо́трите на ка́рту, то Кавка́з пока́жется 
вам лишь небольши́м переше́йком, соеди-
ня́ющим огро́мные континента́льные 
масси́вы Евро́пы и Юго-За́падной Азии, но 
для его́ сравни́тельно небольшо́й терри-
то́рии характе́рно многообра́зие приро́дных 
усло́вий. Здесь ну́жно прое́хать всего́ сто 
киломе́тров, а иногда́ ме́ньше, что́бы с рав-
ни́ны и́ли плато́ попа́сть в круты́е ска-
ли́стые го́ры, из вла́жного, примо́рского 
субтропи́ческого кли́мата – в сухо́й и ре́зко 
континента́льный, из зо́ны виногра́дников, 
ци́трусовых и ча́йных планта́ций перемес-
ти́ться в зо́ну альпи́йских луго́в и ве́чных 
снегов. Ка́ждый уголо́к, ка́ждая доли́на 
Кавка́за облада́ют неповтори́мым своеоб-
ра́зием, име́ют свой осо́бый о́блик, и ино-
гда́ отлича́ются друг от дру́га так, как бу́дто 
нахо́дятся на ра́зных контине́нтах. 

При́нято дели́ть Ка́вка́з на́ две ча́сти, 
се́верную и ю́жную, условная грани́ца 
ме́жду кото́рыми в осно́вном совпада́ет с 
водоразде́льной ли́нией Гла́вного Кав-
ка́зского хребта́. К се́веру от неё распо-
ло́жены: 
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На сотни километров протянулась гряда снежных  
вершин Кавказа 

 
 Краснода́рский край; 

Ставропо́льский край; 
Карача́ево-Черке́сская Респу́блика; 
Респу́блика Адыге́я; 
Кабарди́но-Балка́рская Респу́блика; 
Респу́блика Севе́рная Осе́тия – Ала́ния; 
Респу́блика Ингуше́тия; 
Чече́нская Респу́блика; 
Респу́блика Дагеста́н. 
Все вме́сте они́ образу́ют Се́верный Кав-

ка́з – хозя́йственный и географи́ческий регио́н 
Росси́йской Федера́ции. 
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По склонам гор стекает множество бурных, порожистых рек 

apart from 
new settlers 
indigenous 
peoples 

language 
families 

Мно́го ра́зных наро́дов живёт на Кавка́зе. 
Если не учи́тывать многочи́сленных пере-
селе́нцев, прие́хавших сюда́ в XIX–XX века́х, 
то насчи́тывается бо́лее сорока́ коренны́х 
кавка́зских наро́дов, века́ми живу́щих на 
э́той террито́рии. Они говоря́ ́ т на языка́х, 
принадлежа́щих к пяти разли́ ́ чным языко-
вы́м се́мьям. 

О тако́м разнообра́зном по нацио-
на́льному соста́ву населе́нии тру́дно расска-
за́ть в одно́й, не о́чень большо́й по объёму 
кни́ге. В преде́лах Кавка́за есть обши́рные 
террито́рии, где большинство́ населе́ния со-
ставля́ют ру́сские и украи́нцы, есть от-
де́льные райо́ны и селе́ния, где компа́ктно 
прожива́ют да́вние или сравни́тельно не-
да́вние переселе́нцы из други́х стран. 

User
Прямоугольник
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Изумительно ярки горные луга 

На побережье Чёрного моря плантации чая и цитрусовых 
разделены полосами эвкалиптов 
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distinctions 
special features 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abkhaz-Adyg 
language family 
the natives’ own 
name 

Ho в э́той кни́ге речь пойдёт то́лько о 
коренны́х наро́дах Кавка́за. И да́же о ни́х 
мы не смо́жем рас сказа́ть о́чень под-
ро́бно. Поэ́тому не́которые аспе́кты куль-
ту́ры бу́дут бо́лее дета́льно опи́саны у 
одни́х наро́дов и ме́нее под ро́бно у дру-
ги́х, а небольши́е наро́ды, бли́зкие по 
культу́ре к свои́м сосе́дям, бу́дут то́лько 
упомя́нуты. Есте́ственно, что бо́лее об-
стоя́тельно об о́бщих черта́х бу́дет рас-
ска́зано в пе́рвых гла́вах (осо́бенно о на-
циона́льной ку́хне и наро́дном костю́ме, 
име́ющих о́чень мно́го о́бщего у все́х на-
ро́дов Кавка́за), а в сле́дующих бу́дут от-
ме́чены в основно́м отли́чия и 
осо́бенности. 

В пе́рвой главе́ мы расска́жем вам о 
наро́дах, кото́рые живу́т на се́веро-за́паде 
Кавка́за. Это адыге́йцы, черке́сы, кабар-
ди́нцы, абази́ны, карача́евцы и балка́рцы. 
Языки́, на кото́рых говоря́т ка барди́нцы, 
черке́сы и адыге́йцы, о́чень похо́жи, по 
существу́ э́то разли́чные диале́кты 
о́бщего ады́гского языка́ абха́зо-
ады́гской языково́й семьи́, и сло́во 
«адыге́» слу́жит самоназва́нием всех 
э́тих трёх наро́дов, поэ́тому ча́сто их на-
зыва́ют ады́гскими наро́дами и́ли про́сто 
ады́гами. У ады́гских наро́дов сложи́лись 
два литерату́рных языка́, адыге́йский и 
кабарди́но-черке́сский, но несмотря ́ на 
разли́чия в отде́льных слова́х и грамма-
ти́ческих фо́рмах все они легко понима́ ́ ́ют 
друг дру́га. 
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the Vainakh 
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Nakh-
Daghestanian 
family 

Язы́к абази́нцев, как и бли́зкий к нему́ 
язы́к живу́щих по сосе́дству в Гру́зии аб-
ха́зов, принадлежи́т к то́й же абха́зо-
ады́гской семье́. Карача́ево-балка́рский 
язы́к вхо́дит в другу́ю, тю́ркскую семью́ 
языко́в, но по свое́й культу́ре кара-
ча́евцы и балка́рцы близки́ к ады́гским 
наро́дам. 

Втора́я глава́ посвящена́ наро́дам, жи-
ву́щим в центра́льной ча́сти Кавка́зского 
хребта́, в основно́м к се́веру, но отчасти́ и 
к ю́гу от водоразде́ла: осети́нам, кото́рые 
говоря́т на языке́ ира́нской ве́тви индоев-
ропе́йской языково́й семьи́, чече́нцам и 
ингуша́м, чьи языки́ отно́сятся к вай-
на́хской ве́тви на́хско-дагеста́нской 
семьи́ языко́в. 

В тре́тьей главе́ говори́тся о много-
чи́сленных наро́дах Дагеста́на, из ко-
то́рых нога́йцы и кумы́ки говоря́т на 
тю́ркских языка́х, а все остальны́е на 
на́хско-дагеста́нских. Нога́йцы живу́т не 
то́лько в Дагеста́не, но и в Ставро-
по́льском кра́е, и в осо́бенности в Кара-
ча́ево-Черке́сской Респу́блике. 
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Кавказ – родина стройных, статных людей с выразительными 
чертами лица, темноволосых и темноглазых. Эти черты осо-
бенно ярко оттеняет изящный национальный костюм. В муж-
ском костюме бросаются в глаза меховые шапки – папахи раз-
ных фасонов, газыри (карманчики для патронов), украшающие 
на груди верхнюю одежду, пояса с металлическими украшения-
ми. В большинстве вариантов женского костюма лицо обрам-
ляется ажурным тюлевым или кружевным платком, светлый 

тон которого обычно контрастирует с темным цветом волос. 
Наиболее выразительной частью женского платья являются 

рукава, которые оформляются по-разному – с вышивкой, разре-
зами, раструбами, пришивными лопастями и другими декора-

тивными деталями 
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Ра́ньше абха́зо-ады́гские, карт-
ве́льские и на́хско-дагеста́нские языки́ 
объединя́лись в одну́ ибери́йско-
кавка́зскую языкову́ю семью́, но со-
време́нные лингви́сты рассма́тривают их 
ча́ще как три отде́льные языковы́е семьи́, 
не свя́занные друг с дру́гом. По-
ви́димому, пра́вильнее говори́ть о кав-
ка́зском языково́м сою́зе, где да́же изна-
ча́льно не ро́дственные языки́, взаимо-
де́йствуя на протяже́нии веко́в, приобре-
ли́ мно́го черт схо́дства. 

На́до сказа́ть не́сколько слов о харак-
те́рных черта́х вне́шнего о́блика, о́бщих 
для всего́ населе́ния Кавка́за. 

При огро́мном культу́рном и языко-
во́м разнообра́зии, характе́рном для на-
селе́ния Кавка́за, вне́шний о́блик кав-
ка́зцев бо́лее и́ли ме́нее схо́ден по всему́ 
кра́ю. 

В антропологи́ческой нау́ке жи́тели 
Кавка́за рассма́триваются как своего́ 
ро́да этало́н большо́й европео́идной 
ра́сы, и в ря́де западноевропе́йских язы-
ко́в, в ча́стности в англи́йском, те́рмин 
«кавка́зцы» и́ли «кавказо́иды» означа́ет 
не то́лько жи́телей Кавка́за, но и всех 
представи́телей европео́идной ра́сы. 

 
 
light-skinned 
fairhaired peo-
ple 
 
 
southern Cauca-
soids of Asia 
Minor 

Пра́вда, среди́ коренны́х жи́телей 
Кавка́за тру́дно найти́ люде́й, похо́жих на 
се́верных европео́идов (то́ есть светло-
ко́жих блонди́нов), но все основны́е 
ти́пы ю́жных европео́идов предста́влены 
на Кавка́зе. 

Большинство́ населе́ния Кавка́за от-
но́сится к переднеазиа́тскому ти́пу 
ю́жных европео́идов. Это лю́ди 
сре́днего ро́ста, дово́льно широколи́цые, 
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с си́льно выступа́ющим но́сом, прямы́м 
и́ли с горби́нкой, с уме́ренно све́тлой 
и́ли слегка́ смуглова́той ко́жей, обы́чно 
с волоса́ми и глаза́ми тёмных отте́нков. 

Среди́ населе́ния го́рных райо́нов 
преоблада́ет так называ́емый кавка-
сио́нский вариа́нт э́того же ти́па, бо́лее 
высокоро́слый и о́чень широколи́цый.  

Среди́ кавка́зцев мо́жно встре́тить и 
шате́нов, и ры́жих, и да́же и́зредка го-
лубогла́зых блонди́нов. На кра́йнем 
за́паде Кавка́за, отча́сти среди́ за́падных 
грузи́н, но осо́бенно среди́ ады́гов, ши́ре 
распространён друго́й тип ю́жных евро-
пе́йцев, так называ́емый средиземно-
мо́рско-балка́нский. Для него́ характе́рны 
не́сколько бо́лее смягчённые черты́ 
лица́, преоблада́ние бо́лее све́тлых (хотя́ 
в це́лом всё же дово́льно тёмных) от-
те́нков воло́с и глаз. 

Наконе́ц, часть дагеста́нцев и азер-
байджа́нцы в восто́чной ча́сти свое́й рес-
пу́блики принадлежа́т скоре́е к и́ндо-
пами́рскому антропологи́ческому 
ти́пу, с бо́лее сму́глой ко́жей, с отно-
си́тельно у́зким лицо́м. 

Пестрота́ соста́ва населе́ния Кавка́за 
отража́ет сло́жную и тру́дную исто́рию 
э́того кра́я, его́ промежу́точное поло-
же́ние ме́жду се́вером и ю́гом, восто́ком 
и за́падом Евра́зии. Узкие прибре́жные 
ни́зменности и го́рные прохо́ды созда-
ва́ли са́мые прямы́е и коро́ткие пути́для 
торго́вых карава́нов, а приро́дные бо-
га́тства э́тих земе́ль, их плодоро́дие, бла-
года́тный кли́мат привлека́ли за-
хва́тчиков. Ми́фы дре́вней Гре́ции до-
несли́ до на́с исто́рию об аргона́втах, 
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Golden Fleece 
 
 
are rooted in the 
hoary past 
 
 
 
stole 
echo 
 
 
metalwork 

отпра́вившихся в Колхи́ду в по́исках зо-
лото́го руна́. Вероя́тно, э́то не ска́зка 
торго́вые и полити́ческие свя́зи Кавка́за 
и Элла́ды ухо́дят корня́ми в глубо́кую 
дре́вность. 

Согла́сно друго́му ми́фу, к скале́ вы-
соча́йшей го́ры́ Кавка́за разгне́ванный 
Зевс веле́л прикова́ть Промете́я за то́, что 
он похи́тил у ни́х ого́нь ра́ди бла́га лю-
де́й. И в э́том ми́фе есть отголо́сок исто-
ри́ческой пра́вды: Кавка́з принадлежи́т к 
тем райо́нам ми́ра, где ра́но развило́сь 
металлурги́ческое произво́дство. 

По э́тим го́рным тро́пам скака́ла 
ко́нница киммери́йцев1 и  ски́фов2,  шли 

 
 
 
 
bloody tribute; 
Huns 
Khazars 
Mongol-Tartars 
hordes 
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can not be re-
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reverses of his-
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во́ины Алекса́ндра Македо́нского. В те-
че́ние мно́гих столе́тий к госпо́дству над 
Кавка́зом стреми́лись Ира́н, Византи́я, 
Ту́рция. Здесь успе́ли побыва́ть и взять 
с наро́дов Кавка́за свою́ крова́вую дань 
и гу́нны, и ара́бские завоева́тели, и ха-
за́ры, и монго́ло-тата́ры, и по́лчища 
Тамерла́на. Это нашло́ отраже́ние в 
фолькло́ре мно́гих кавка́зских наро́дов. 
У ады́гов, наприме́р, сохрани́лись пре-
да́ния о наше́ствии гу́ннов и об их во-
жде́ Атти́ле. Есть мне́ние, что от и́мени 
«Атти́ла» произошло́ совреме́нное 
ады́гское и́мя Ади́ль. 

Ho исто́рия наро́дов Кавка́за не 
сво́дится, коне́чно, к одни́м то́лько 
во́йнам и наше́ствиям. Цари́ и князья́ 
постоя́нно воева́ли ме́жду собо́й, но тру-
дово́й наро́д всегда́ стреми́лся жить с 
сосе́дями в ми́ре и дру́жбе. Несмотря́ на 
все́ превра́тности истори́ческих су́деб 
ме́жду ра́зными областя́ми Кавка́за 
и сосе́дними стра́нами сложи́лись 
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усто́йчивые торго́вые, хозя́йственные и 
культу́рные свя́зи. Лу́чшие хо-
зя́йственные и культу́рные достиже́ния 
одного́ наро́да охо́тно заи́мствовались 
его́ сосе́дями, зате́м передава́лись дру-
ги́м наро́дам, видоизменя́ясь и обога-
ща́ясь. 

Кавка́з э́то настоя́щий перекрёсток 
цивилиза́ций, на кото́ром встреча́лись 
и вступа́ли в конта́кт носи́тели куль-
ту́рных тради́ций крупне́йших ис-
то́рико-этнографи́ческих областе́й Ев-
ра́зии Средиземномо́рья, Бли́жнего Вос-
то́ка, Восто́чной Евро́пы, Сре́дней Азии. 
Здесь Восто́к встреча́лся с За́падом, а 
Се́вер с Югом. У наро́дов Кавка́за есть 
мно́го поня́тий, в ра́зное вре́мя 
заи́мствованных у гре́ков, ри́млян, 
ара́бов, ту́рок, пе́рсов. Ho ни одно́ из 
многочи́сленных культу́рных влия́ний 
не ста́ло на Кавка́зе госпо́дствующим. В 
осно́ве культу́ры ка́ждого кавка́зского 
наро́да лежа́т пре́жде всего́ самобы́тные, 
специфи́чески кавка́зские, тради́ции, 
кото́рые иногда́ сво́йственны то́лько од-
ному́ како́му-то наро́ду, но ча́ще – 
це́лой гру́ппе ро́дственных и сосе́дних 
наро́дов. 

Среди́ мно́гих благотво́рных куль-
ту́рных влия́ний, кото́рые испы́тывали 
на протяже́нии свое́й до́лгой исто́рии 
наро́ды Кавка́за, осо́бое значе́ние име́ли 
конта́кты с их се́верным сосе́дом 
ру́сским наро́дом. 
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Искусство виноградарства зародилось здесь, на склонах этих 
гор. В одной Грузии выведено более 500 разных сортов  

винограда 
 

marriages 
 
 
ruling dynasties 
 
 
 
 
 
 
 

Сохрани́лись све́дения о бра́ках, 
ча́сто заключа́вшихся ме́жду предста-
ви́телями ру́сских кня́жеских родо́в и 
кавка́зских пра́вящих дина́стий. 
Мно́гие лю́ди, принадлежа́вшие к 
вы́сшим кла́ссам о́бщества Кавка́за, в 
сре́дние века́ хорошо́ владе́ли ру́сским 
языко́м. В середи́не XVI ве́ка, в эпо́ху 
ца́рствования Ива́на IV (Гро́зного), ка-
барди́нские и черке́сские князья́ обра-
ти́лись к нему́ с про́сьбой о приня́тии 
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их в ру́сское по́дданство. Их приме́ру 
вско́ре после́довали и не́которые други́е 
прави́тели Се́верного Кавка́за. Для за-
крепле́ния э́тих свя́зей Ива́н IV по́сле 
сме́рти свое́й пе́рвой супру́ги жени́лся в 
1561 году́ на до́чери верхо́вного кня́зя 
Кабарды́. 

Ту́рция и Ира́н в тече́ние XVII и 
XVIII веко́в стреми́лись помеша́тъ за-
крепле́нию ру́сского влия́ния на Кав-
ка́зе, но наро́ды Кавка́за продолжа́ли с 
наде́ждой смотре́ть на Росси́ю, как на 
еди́нственно возмо́жного избави́теля от 
жесто́кой агре́ссии ю́жных сосе́дей. В 
1783 году́ послы́ грузи́нского царя́ 
Ира́клия II в кре́пости Гео́ргиевск подпи-
са́ли тракта́т о перехо́де Восто́чной 
Гру́зии под протектора́т Росси́и, а в 1804 
году́ заверши́лось присоедине́ние всей 
Гру́зии к Росси́и. 

reunion 

was undoubtedly 
a blessing en-
slavement ex-
termination 

selfish interests 

По Туркманча́йскому догово́ру 1828 
года к Росси́и была́ присоединена́ и Вос-
точная Арме́ния. Оконча́тельное воссо-
едине́ние бо́льшей ча́сти кавка́зских зе-
ме́ль под вла́стью Росси́йской импе́рии 
заверши́лось в 1878 году́, когда́ к Гру́зии 
из-под туре́цкого влады́чества верну́лись 
Аджа́рия и го́род Бату́ми. 

Присоедине́ние к Росси́и бы́ло для 
народов Кавка́за несомне́нным бла́гом, 
оно́ спасло́ их от порабоще́ния и ис-
требле́ния, кото́рыми грози́ло вла-
ды́чество Ту́рции и Ира́на. Одна́ко гос-
по́дствующие кла́ссы ца́рской Росси́и 
стреми́лись испо́льзовать э́то присоеди-
не́ние пре́жде всего́ в свои́х корыстных 
интересах и подверга́ли трудя́щихся 
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Кавка́за жестокой эксплуата́ции. Цари́зм 
души́л национа́льное разви́тие наро́дов 
Кавка́за, стреми́лся сохрани́ть их со-
циа́льную и культу́рную отста́лость. 

Одна́ко в тече́ние XX ве́ка на Кавка́зе 
развила́сь разнообра́зная про-
мы́шленность и интенси́вное се́льское 
хозя́йство. 

Специ́фика Кавка́за среди́ други́х ре-
гио́нов в преде́лах СНГ заключа́ется, в 
ча́стности, в том, что он облада́ет наи-
бо́лее благоприя́тными климати́ческими 
усло́виями. 

 

 
 

Вдоль побережья тянутся широкие пляжи 
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То́лько здесь име́ются уча́стки с вла́жным 
субтропи́ческим кли́матом, где возмо́жно 
возде́лывание ча́я, ци́трусовых, ту́нга, бам-
бу́ка и други́х ценне́йших субтропи́ческих 
культу́р. В други́х, немно́го ме́нее тёплых 
областя́х Кавка́за, основные сельскохо-
зя́йственные пло́щади отведены́ под куль-
ту́ру просла́вленных кавка́зских сортов та-
бака́, виногра́да, разнообра́зных фру́ктов. 

К нача́лу XX ве́ка наро́ды Кавка́за при-
шли́ с ра́зным у́ровнем культу́рного раз-
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ви́тия. У одни́х наро́дов, как наприме́р, у 
грузи́н и армя́н, пи́сьменные па́мятники 
появля́лись постоя́нно, начина́я по ме́ньшей 
ме́ре с V ве́ка. Други́е, наприме́р азербай-
джа́нцы, со́здали свою́ пи́сьменность в сред-
невековье. У осети́н пи́сьменность поя-
ви́лась в XVIII ве́ке. Большинство́ на́хско-
дагеста́нских языко́в до Октя́брьской рево-
лю́ции бы́ли вообще́ беспи́сьменными; лишь 
небольша́я часть дагеста́нцев, владе́вшая 
ара́бским языко́м, по́льзовалась ара́бской 
пи́сьменностью. У одни́х наро́дов 
гра́мотность уже ́ в сре́дние века была ́ ́ до-
во́льно широко распространена́ ́ , среди ́ дру-
ги́х насчи́тывались лишь едини́цы 
гра́мотных. У не́которых наро́дов име́лась 
худо́жественная литерату́ра с многовеково́й 
тради́цией, национа́льный теа́тр, научные 
шко́лы и направле́ния, у други́х ничего ́ по-
до́бного не ́ было. 
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На протяже́нии XX ве́ка произошло́ куль-
ту́рное выра́внивание наро́дов Кавка́за к 
не́которому общекавка́зкому уровню́. 

На Кавка́зе вдоль побере́жий Чёрного и 
Каспи́йского море́й тя́нутся прекра́сные 
пля́жи, здесь до́лго продолжа́ется ку-
па́льный сезо́н. Кавка́з сла́вится пестрото́й 
пейза́жей, минера́льными исто́чниками, 
исключи́тельно интере́сными истори́ческими 
и архитекту́рными па́мятниками, места́ми со 
своеобра́зным микрокли́матом, позво-
ля́ющим успе́шно лечи́ть всевозмо́жные 
заболева́ния. Всё это де́лает Кавка́з 
идеа́льным куро́ртным и тури́стским 
райо́ном. Ка́ждый год ты́сячи люде́й приез-
жа́ют сюда́ отдыха́ть, лечи́ться, занима́ться 
альпини́змом и горнолы́жным спо́ртом. 
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Ho не только пля́жи, исто́чники и други́е 
красо́ты приро́ды привлека́ют на Кавка́з от-
дыха́ющих и тури́стов. Са́мое ва́жное для 
госте́й это душе́вные ка́чества кавка́зцев, 
их жизнера́достность, общи́тельность, 
доброжела́тельность, гостеприи́мство, га-
ла́нтность. 

По своему́ темпера́менту кавка́зцы соот-
ве́тствуют привы́чному стереоти́пу 
южа́нина. Они́ легко́ возбуди́мы, экспансив-
ны, подвижны, разгово́рчивы, их речь изо-
би́лует эмоциона́льными отте́нками, ча́сто 
сопровожда́ется бу́рной жестикуля́цией. Ho 
э́та эмоциона́льность сде́рживается раз-
ли́чными пра́вилами этике́та, дово́льно 
стро́гими и тща́тельно соблюда́емыми у 
большинства́ наро́дов Кавка́за. Кавка́зцам 
сво́йственен настоя́щий культ ве́жливости и 
гостеприи́мства, осо́бенно, когда́ они́ прини-
ма́ют прие́зжего челове́ка. Всем прие́зжим 
по душе́ и замеча́тельные пе́сни, та́нцы, 
му́зыка наро́дов Кавка́за, красота́ и дос-
то́инство Кавка́зского традицио́нного эти-
ке́та, и, наконе́ц, знамени́тая кавка́зская 
ку́хня. 



НАРОДЫ СЕВЕРО-

ЗАПАДНОГО 

КАВКАЗА 

адыгейцы (109 тыс. человек) 
черкесы (46 тыс. человек) 

кабардинцы (322 тыс. человек) 
абазины (29 тыс. человек) 

карачаевцы (131 тыс. человек) 
балкарцы (66 тыс. человек) 
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1. КРАЙ И ЛЮДИ
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В за́падной ча́сти Се́верного Кавка́за на-
хо́дятся Краснода́рский и Ставропо́льский 
края́ PФ. Их населе́ние отлича́ется большо́й 
этни́ческой пестрото́й. В значи́тельной 
части э́то пото́мки поселе́нцев, появи́вшихся 
на этих зе́млях в XVIII–XIX века́х: ру́сских, 
украи́нцев, армя́н, гре́ков и мно́гих други́х. 
Представи́тели коренны́х наро́дов этой 
ча́сти Кавка́за живу́т в основно́м в Адыге́, 
Карача́ево-Черке́сской Респу́блике и Кабар-
ди́но-Балка́рской Респу́блике. Это ады-
ге́йцы, черке́сы, кабарди́нцы, кото́рых ча́сто 
называ́ют ады́гскими наро́дами и́ли про́сто 
ады́гами, ро́дственные им абази́ны, а та́кже 
карача́евцы и балка́рцы. Их террито́рии рас-
поло́жены в те́сном сосе́дстве, одна́ за дру-
го́й на се́верных скло́нах за́падной ча́сти 
Кавка́зского хребта́ и на прилега́ющих к не-
му́ с се́вера равни́нах и степя́х. Много-
чи́сленные ре́ки теку́т с гор на равни́ну. Из 
ни́х наибо́лее изве́стны Те́рек, прито́ки ко-
то́рого перереза́ют всю Кабарди́но-
Балка́рию, и Куба́нь – гла́вная во́дная ар-
те́рия Kapaча́ево-Черке́сии, Адыге́и, да и 
всего́ Краснода́рского кра́я. Куба́нь на своём 
пути́ принима́ет мно́жество притоков и впа-
да́ет в Азо́вское мо́ре. 

Все ре́ки в э́тих места́х полново́дны вес-
но́й и ле́том, когда́ та́ют в гора́х снега́, а 
о́сенью и зимо́й в большинстве́ из ни́х ма́ло 
воды́, и тогда́ они́ у́зкими прото́ками 
струя́тся, извива́ясь в пересо́хших каме-
ни́стых ру́слах. Большинство́ населённых 
пу́нктов располо́жено в доли́нах и на бере-
га́х э́тих больши́х и ма́лых рек. 
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Как и везде́ на Кавка́зе, гори́стые места́ 
здесь заселены́ гора́здо ме́нее пло́тно, чем 
равни́нные. Хотя́ ады́гские наро́ды, то́ есть 
адыге́йцев, черке́сов и кабарди́нцев, в лите-
рату́ре иногда́ называ́ли го́рскими, э́то не 
совсе́м точно́. Они́ всегда́ жи́ли не в гора́х, а 
на равни́не. В го́ры они́ отправля́лись на 
охо́ту и́ли перегоня́ли скот на ле́тние 
го́рные па́стбища. Почти́ все ады́гские сёла 
располо́жены и́ли на равни́не, и́ли среди́ 
холмо́в предго́рной зо́ны. Ho в дре́вности 
го́ры служи́ли для пре́дков ады́гов 
убе́жищем. Неда́ром анти́чные исто́рики 
расска́зывают нам о мно́гих степны́х на-
ро́дах, в ра́зное вре́мя жи́вших на равни́нах 
Се́вероЗа́падного Кавка́за – киммери́йцах, 
ски́фах, си́ндах. Ho они́ исче́зли, а ады́ги, 
по-ви́димому, са́мые дре́вние иско́нные 
обита́тели эти́х мест, сохрани́лись, несмот-
ря́ да́же на опустоши́тельное наше́ствие 
гу́ннов в IV ве́ке, кото́рые изгна́ли из степ-
но́й полосы́ Се́веро-За́падного Кавка́за раз-
ли́чные обита́вшие там племена́. Гу́нны 
бы́ли аванга́рдом проникнове́ния тю́ркских 
племён на Кавка́з, вслед за ни́ми появились 
тю́рки-болга́ры (ещё до того́, как они ́ по-
па́ли на зе́мли ны́нешней Болга́рии, кото́рой 
и да́ли своё и́мя), пото́м хаза́ры, а по́сле па-
де́ния их госуда́рства в IX веке по́ловцы 
(кипча́ки). Ви́димо, все эти племена ́ ́ сыг-
ра́ли каку́ю-то роль в сложе́нии позд-
не́йшего тюркоязы́чного населе́ния э́того 
кра́я, ны́нешних балка́рцев и карача́евцев. В 
IX–XI века́х на Се́веро-За́падном Кавка́зе 
преоблада́ло ру́сское полити́ческое 
влия́ние, чему спосо́ ́ бствовало Тмутара-
ка́нское кня́жество на Тама́нском по-
луо́строве, отвоёванном ру́сскими у хаза́р. 
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Одна́ко в XII ве́ке это влия́ние ослабе́ло. К 
тому вре́ ́мени гла́вной си́лой на Се́верном 
Кавка́зе ста́ли ала́ны (вы прочтёте о ни́х 
подробнее в главе ́ об осети́нах). В нача́ле 
XIII ве́ка наро́ды Се́верного Кавка́за под-
ве́рглись монго́ло-тата́рскому завоева́нию. 
Монго́ло-тата́рское завоева́ние принесло ́
больши́е бе́дствия всем наро́дам Се́верного 
Кавка́за. Ho осо́бенно пострада́ли от него ́
ала́ны, равни́нные зе́мли кото́рых совер-
ше́нно опусте́ли. Сюда́, в бассе́йн прито́ков 
Те́река, передви́нулась с за́пада, из Прику-
ба́нья, часть ады́гских племён, ста́вшая с 
э́того вре́мени называ́ться кабарди́нцами. В 
усло́виях оби́лия свобо́дных па́стбищ у ка-
барди́нцев осо́бенно развило́сь коне-
во́дство. Держа ́ в свои́х рука́х вы́ходы из 
го́рных уще́лий, кабарди́нские князья́ по-
степе́нно подчини́ли своему влия́ ́нию бал-
ка́рцев и осети́н, а зате́м карача́евцев и аба-
зи́н. 

В XVI ве́ке успе́хи Ру́сского госу-
да́рства, с одно́й стороны́, и нараста́ющая 
угро́за со стороны Кры́ ́ мского ха́нства и 
Ту́рции, с друго́й стороны́, побуди́ли кабар-
ди́нских, черке́сских и нога́йских князе́й 
приня́ть в 1557 году ру́ ́ сское по́дданство. 

В XVII–XVIII века́х уси́лились по-
пы́тки султа́нской Ту́рции установи́ть своё 
госпо́дство над все́м Кавка́зом. У наро́дов 
Се́верного Кавка́за всеме́рно насажда́лся 
исла́м, с по́мощью кото́рого феода́льная 
верху́шка стреми́лась укрепи́ть своё гос-
по́дство. Свя́зи с Ту́рцией бы́ли вы́годны 
кру́пным феода́лам ещё и потому́ ́ , что, за-
хва́тывая во вре́мя граби́тельских набе́гов 
пле́нных, отча́сти ру́сских, но ещё бо́льше 
из числа свои́ ́ х же соплеме́нников, они ́
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нажива́лись на прода́же их в ра́бство на 
туре́цких нево́льничьих ры́нках. Трудо-
во́му же го́рскому крестья́нству э́то несло ́
огро́мные бе́дствия. По́сле ря́да ожесточён-
ных войн с султа́нской Ту́рцией и под-
де́рживавшей её поли́тику ча́стью фео-
да́льной верху́шки наро́дов Се́верного Кав-
ка́за к середи́не XIX ве́ка ру́сское вла-
ды́чество утверди́лось на всём Кавка́зе.  

Одна́ко значи́тельная часть го́рцев под 
нажи́мом феода́лов, стреми́вшихся сохра-
ни́ть крестья́н у себя ́ в подчине́нии, по-
ве́рив ще́дрым обеща́ниям туре́цких 
аге́нтов, согласи́лись пересели́ться в 
Ту́рцию. У́часть большинства ́ переселе́нцев 
была ужа́ ́сна: попа́в в беспло́дные и без-
во́дные места, не получа́я никако́й по́мощи, 
они ма́ ́ ссами ги́бли от го́лода и боле́зней, а 
среди пото́ ́мков уцеле́вших большинство ́
подве́рглось почти́ по́лному отуре́чению. 

 

 
 

Горный Карачай – страна сочных пастбищ и прекрасных  
сосновых лесов 
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По́сле оконча́ния Кавка́зской войны́ 
1817–1864 гг.3 ца́рское прави́тельство реор-
ганизо́вало администрати́вное управле́ние 
кра́я и оконча́тельно ликвиди́ровало поли-
ти́ческую власть ме́стных феода́лов. В 1860-
х года́х бы́ли отменены́ крепостно́е пра́во и 
ра́бство. Одна́ко экономи́ческие пози́ции 
князе́й и дворя́н не́ были подо́рваны, они́ 
да́же увели́чили свои́ бога́тства за счёт 
ото́бранной у крестья́н в ви́де вы́купа за их 
освобожде́ние ча́сти земли́ и скота́. 

Рефо́рмы 60-х годо́в откры́ли путь раз-
ви́тию буржуа́зных отноше́ний на Се́верном 
Кавка́зе, втяну́ли его́ се́льское хозя́йство в 
орби́ту ру́сского капитали́зма. Это несло́ 
обогаще́ние небольшо́й просло́йке 
се́льских богате́ев, кру́пных скотовла-
де́льцев, а для основно́й ма́ссы трудя́щихся 
означа́ло ещё бо́льшее обнища́ние. 
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Ещё в начале XX века черкеска была наиболее обычным костю-
мом адыгских, карачаевских и балкарских мужчин. Замужние 
женщины ходили в платках, а девушки носили на голове высо-
кую, украшенную золотым шитьём шапочку. Поверх шапочки 

обычно закрепляли шаль или тюлевый платок. Золотые и сереб-
ряные застежки кафтанчика или нагрудника, видневшиеся в 

разрезе платья, а также обрамлявшие разрез подвески и мас-
сивная пряжка широкого пояса были главным украшением та-

кого костюма 
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В конце ́ 1920 года Сове́тское пра-
ви́тельство при́няло реше́ние о созда́нии на 
Се́верном Кавка́зе национа́льных автоно́мий. 
С 1936 го́да полити́ческая ка́рта Се́верного 
Кавка́за бо́лее или ме́нее приняла́ свой со-
време́нный вид. В го́ды Вели́кой 
Оте́чественной войны́4 наро́ды Се́верного 
Кавка́за сража́лись про́тив фаши́стских за-
хва́тчиков плечо́м к плечу́ с други́ми на-
ро́дами Сове́тского Сою́за. 
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После́дние десятиле́тия XX в. бы́ли 
вре́менем созда́ния на Се́верном Кавка́зе 
многоотраслево́й, развито́й про-
мы́шленности и одновреме́нно вре́менем 
подъёма се́льского хозя́йства. Осо́бое зна-
че́ние име́ло созда́ние кру́пных ко́мплексных 
ирригацио́нных систе́м – дамб, плоти́н, во-
дохрани́лищ, кана́лов, позволя́ющих наи-
лу́чшим о́бразом испо́льзовать больши́е вод-
ные ресу́рсы Kyба́ни, Те́река и их прито́ков. 

В старину́ гла́вным заня́тием ады́гов бы́ло 
скотоводство – разведе́ние коне́й, быко́в, 
ове́ц, а земледе́лие стоя́ло на второ́м ме́сте. 
Ва́жную роль в хозя́йстве ады́гов всегда ́ за-
нима́ло да и сейча́с продолжа́ет занима́ть 
пчелово́дство. Планта́ции подсо́лнечника и 
кориа́ндра, фрукто́вые сады́, го́рные луга ́ в 
по́ру цвете́ния слу́жат ще́дрыми поставщи-
ка́ми некта́ра, и поэ́тому ме́стный мёд не 
име́ет себе ра́ ́вных по арома́ту и целе́бности. 

Осо́бое ме́сто в жи́зни ады́гов занима́ло 
конево́дство. В усло́виях постоя́нных на-
бе́гов, междоусо́биц, хище́ний стад бы́стрые, 
выно́сливые ко́ни о́чень высоко цени́ ́ лись. 
Кабарди́нская поро́да лошаде́й и в на́ши дни 
счита́ется одно́й из лу́чших скаковы́х поро́д, 
а профе́ссия конево́да-табу́нщика остаётся 
высокопрести́жной. Нере́дко мо́жно 
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